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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Wasser- und 
Sanitäranschlüsse

Wir bestellen – im Namen und im Auftrag des vorgenannten Hauptausstellers – unter Anerkennung der Geschäftsbedingungen auf Seite 2:
Bestellungen im Namen von Unterausstellern sind nicht möglich.

Menge Pos.-Nr. Wasser-Hauptanschluss inkl. Anschluss 
eines Verbrauchers

EUR/St.

38100 Wasser-Hauptanschluss für den Hallen
bereich (ebenerdig)

288,00

38101 Wasser-Hauptanschluss im OG bei 
zweigeschossigem Standbau

364,00

38200 Wasser-Hauptanschluss im Freigelände/
Ladehöfe, überflur 

388,00

Der Wasser-Hauptanschluss beinhaltet:  Zulauf: 1/2“ (DN 15), Ablauf: DN 50 Ver
legung Anschluss über Flur ab Spartenkanal (Halle) bzw. ab Anschlussschacht (Frei-
gelände). Inklusive Wasserverbrauch. Anschluss eines Verbrauchers, z.B. (Miet-)
Spüle.

Menge Pos.-Nr. Weitere Leistungen EUR/St.

38050 Anschluss weiterer Verbraucher 
z.B. Geschirrspülautomat, Boiler,  
Kaffeemaschine, Armatur
Bitte beachten Sie: Dieser Preis hat 
Gültigkeit, wenn sich der anzuschließende 
Verbraucher nicht weiter als 1 m vom 
Hauptanschluss entfernt befindet.

52,35

38051 Mietspüle 
Spüle mit Unterbau, Armatur,  
5-l E-Boiler, Maße: B/H/T = 90/80/60 cm

126,00

38090 Regie-/Arbeitsstunde 48,85
38005 Beckenfüllung bis 3 m3  (inkl. Ablaufleitung 

DN 50) (siehe Seite 2)
108,00

38006 Beckenfüllung 4 m3 bis 10 m3  
(inkl. Ablaufleitung DN 50) (siehe Seite 2)

nach 
Aufwand

Bitte beachten Sie: 
Bei Einsatz von Gewerbespülmaschinen, deren Spüldauer 
höchstens 2 min beträgt, sowie bei der Herstellung und/
oder Vorführung von fett- bzw. ölhaltigen Produkten, sind die 
anfallenden Abwässer über Fettabscheider (siehe Vordruck 
5.8) zu führen (siehe dazu auf Seite 2 „Anschluss- und Lie-
ferbedingungen für Wasserinstallationen“).

Für Sonderinstallationen, wie z. B. Dimensionserhöhungen des Wasser-Haupt
anschlusses, erhalten Sie auf Anfrage ein entsprechendes Angebot.

Werden Bestellungen/Pläne später als 2 Wochen vor Messebeginn einge-
reicht, wird ein Verspätungszuschlag (Pos.-Nr. 38951) von 90,00 EUR berech-
net.

Wir verlegen auf unserem Stand ein Podest (für Leitungsverlegung mind. 
80 mm lichte Höhe nötig):

	 Ja, die lichte Höhe zwischen Hallenboden und Podest beträgt ca. 

cm

	 Nein

Für die Bereitstellung eines Wasser-Hauptanschlusses ist das Einreichen ei-
ner Planskizze (Vordruck 5.2) unbedingt erforderlich.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers

Zweifach einreichen!

38051 Mietspüle
(Abbildung ähnlich)
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Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Water and Sanitary
Connections

We hereby order – in the name and on behalf of the above-named main exhibitor – subject to the water connection and supply terms detailed on page 2:
Orders in the name of co-exhibitors are not possible.

Quantity Item no. Main water connection including  
connection of one appliance

EUR/unit

38100 Main water connection, hall area  
(ground level)

288.00

38101 Main water connection, upper level  
(two-storey stand)	

364.00

38200 Main water connection, outdoor exhibition 
area/loading yards, above ground F5 – F8

388.00

Main water connection includes:    Inflow: 1/2“, outflow: DN 50. Installation of pi-
ping overground from utility/supply duct (hall) or connection shaft (outdoor exhibition 
area). Water consumption included. Connection of one appliance, e.g. (rental) sink.

Quantity Item no. Misc. services EUR/unit

38050 Connection of each additional  
appliance  
e.g. dishwasher, water boiler, coffee  
machine, taps and fittings
Please note: Price is only valid for app-
liances that will be placed no further than  
1 m from the main connection.

52.35

38051 Rental sink unit with base unit, taps and 
fittings, 5 l electric boiler  
Dimensions: W/H/D = 90/80/60 cm

126.00

38090 Standard hourly rate 48.85
38005 Water for tank/container – up to 3 m3 (incl. 

DN 50 drain pipe) (see page 2)
108.00

38006 Water for tank/container – 4 m3 to 10 m3  
(incl. DN 50 drain pipe) (see page 2)

as per 
costs 

incurred

Please note: 
The use of commercial dishwashers with a rinse cycle of 
two minutes or less and the preparation or demonstration 
of products containing grease and/or oil requires the use 
of grease traps for the wastewater being discharged (see 
order form 5.8) (see also “Water connection and supply 
terms” on page 2).

Contact us for an individual quote on special installations, such as those requi-
ring larger main connection fittings.

A surcharge (item no. 38951) amounting to EUR 90.00 will be raised for any 
orders/plans submitted later than 2 weeks prior to the start of the trade fair.

We will be erecting a raised platform on our stand (80 mm min. height clearan-
ce required for laying pipes):

	� Yes, the height difference between hall floor level and platform surface will be  
approx.

cm

	 No

It is imperative that a ground plan (form 5.2) be submitted if a main water 
connection is required.

Submit in duplicate!

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor

38051 Rental sink unit
(Similar model shown)
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Wasser- und Sanitäranschlüsse

■■ Anschluss- und Lieferbedingungen für Wasserinstallationen
■■ Bestellung des Wasser-Hauptanschlusses

Die Bestellungen und die vermaßte Grundriss-Skizze für den Wasser-Hauptan-
schluss (Vordruck 5.2) sind bis spätestens 6 Wochen vor dem offiziellen Aufbauter-
min bei der Messe München GmbH (MMG) einzureichen. 
Eine Gewähr für die termingerechte Ausführung von Installationen, die nach diesem 
Termin beantragt werden, kann nicht übernommen werden.
Werden Bestellungen/Pläne später als 2 Wochen vor Messebeginn eingereicht, 
wird ein Verspätungszuschlag (Pos.-Nr. 38951) von 90,00 EUR berechnet.

■■ Informationen zum Wasseranschluss
Sämtliche Wasserinstallationen sind nur mietweise überlassen. 
Die Ausführung und der Anschluss der Verbraucher an das Rohrleitungsnetz erfolgt 
ausschließlich durch MMG-Vertragsfirmen. 
Für Reparaturarbeiten an Installationen, Geräten und Exponaten, die nicht von der 
MMG ausgeführt oder angemietet wurden, werden dem Aufwand entsprechend Re-
giestunden (Pos.-Nr. 38090) verrechnet.
Der Aussteller ist verpflichtet, täglich nach Ausstellungsende, die gesamte Wasser
versorgung durch das im Wasserhauptanschluss eingebaute Absperrventil zu 
schliessen.
Für Schäden, die infolge Nichtbeachtung entstehen, haftet der Aussteller. Aus 
Sicherheitsgründen behält sich die Messe München GmbH vor, nach Veranstal-
tungsende die gesamte Wasserversorgung der Aussteller abzuschalten. Von dieser 
Sperrung sind die Toilettenanlagen in den Hallen ausgenommen. 
Die MMG übernimmt keinerlei Haftung für Schäden.
–	 Im Allgemeinen steht ein Wasserdruck von 3,5 bar zur Verfügung.
–	 Der Wasserverbrauch ist in dem Gesamtpreis für einen Wasserhauptanschluss 

enthalten.
–	 Chemisch verunreinigte sowie fetthaltige Abwässer dürfen nicht in das Kanal

system eingeleitet werden. 

Erforderliche Planunterlagen 
Die Be- und Entwässerungsleitungen werden in den Hallen nach den Maßangaben 
in der Grundriss-Skizze (Vordruck 5.2) installiert. Auf der Grundriss-Skizze ist un-
bedingt die Entfernung des Wasseranschlusses zu den Standgrenzen und die Lage 
des Standes innerhalb der Halle anzugeben. Bestellungen ohne diese Angaben 
können nicht bearbeitet werden!

Wasserhauptanschluss in den Hallen
Die Verlegung erfolgt soweit als möglich in den Spartenkanälen, unter Umständen 
jedoch oberirdisch, wenn die Lage des bestellten Anschlusspunktes dies erfordert. 
Bei Wasserhauptanschlüssen für das Obergeschoss eines Standes sind max. 3 m 
Zu-/Ablauf in vertikaler Verlegung im Anschlusspreis enthalten. Werden zusätzliche 
horizontale Verlegungen (über den Hallenboden oder/und in der Zwischendecke) 
erforderlich, werden dem Aufwand entsprechend Regiestunden und Materialkosten 
verrechnet. 

Wasserhauptanschluss im Ladehof
Die Leitungsverlegung erfolgt in jedem Fall über Flur im Ladehof. Sollte eine Ab-
laufleitung benötigt werden, ist für diese eine zusätzliche Hebeanlage nötig, deren 
Kosten vom Aussteller zu tragen sind.
In den Wintermonaten besteht wegen Frostgefahr generell keine Anschlussmög-
lichkeit.
Es besteht jedoch die Möglichkeit, nach Rücksprache mit der Messe München GmbH 
eine Rohrbegleitheizung einbauen zu lassen, deren Kosten vom Aussteller zu tra-
gen sind.
Die Messe München GmbH behält sich vor, außerhalb der Laufzeit die Wasserver-
sorgung zu unterbrechen.

Wasserhauptanschluss im Freigelände
Die Leitungsverlegung erfolgt in jedem Fall über Flur im Freigelände F5 – F8.
In den Wintermonaten besteht im gesamten Freigelände wegen Frostgefahr gene-
rell keine Anschlussmöglichkeit.
Es besteht jedoch die Möglichkeit, nach Rücksprache mit der Messe München 
GmbH eine Rohrbegleitheizung einbauen zu lassen, deren Kosten vom Aussteller  
zu tragen sind.
Die Messe München GmbH behält sich vor, außerhalb der Laufzeit die Wasser
versorgung zu unterbrechen.

Anschluss eines Verbrauchers
Der Anschluss eines Verbrauchers (z.B. einer Spüle) ist im Preis des Wasser-Haupt
anschlusses enthalten. Jeder weitere Anschluss eines Verbrauchers (Montage/De-
montage von mitgebrachten Messeküchen, Spülen, Boilern, Spülmaschinen, Kaf-
feeautomaten usw.) wird gesondert berechnet, Arbeitslohn und Kleinmaterial sind 
im Preis enthalten.
Beträgt der Abstand des anzuschließenden Verbrauchers vom Wasser-Hauptan-
schluss mehr als 1 m, so wird dieser Verbraucheranschluss aufgrund des Mehrauf-
wandes als Sonderinstallation berechnet.
Für den Anschluss eines freistehenden Verbrauchers (z.B. Theke) ist ein separater 
Wasser-Hauptanschluss erforderlich.
Bei Mietspülen (Pos.-Nr. 38051) sind Lieferung, Wartung und Abholung im Preis 
enthalten. Der Anschluss der Spüle ist im Mietpreis nicht enthalten.
Geschirrspülmaschinen ohne eingebaute Abwasserpumpe werden bei zu 
geringem Ablaufgefälle aus Sicherheitsgründen nicht an das Wassernetz an
geschlossen.

Beckenfüllung
Die Bestellung gilt für eine einmalige Befüllung inklusive Entleerung; die eigen
mächtige Entleerung des Beckens über die Spartenkanäle ist untersagt. Es wird 
keine feste Zulaufleitung installiert. Bitte reichen Sie bei Bestellungen unbedingt 
einen Grundrissplan mit Positionsangaben für die Beckenfüllung ein. 

■■ Fettabscheider 
Wer als Aussteller für seinen Stand einen bei der MMG zu bestellenden Wasser-
Hauptanschluss installieren lässt, ist verpflichtet, bis spätestens 4 Wochen vor Auf-
baubeginn bei der MMG zusätzlich einen Fettabscheider zu bestellen, wenn er auf 
seinem Stand fetthaltige Waren herstellt, verarbeitet oder vorführt. Gleiches gilt für 
jeden Aussteller, der auf seinem Stand eine Gewerbespülmaschine betreibt, die in-
nerhalb von höchstens zwei Minuten einen gesamten Spülgang durchführt. 
Der Vordruck zur Bestellung eines Fettabscheiders kann bei der Hauptabtei-
lung Technischer Ausstellerservice angefordert werden.
Für den Fall, dass die MMG nach Beginn der Aufbauzeit feststellt, dass ein Aus-
steller mit Cateringbetrieb oder mobiler Gastronomie einen Wasser-Hauptanschluss 
ohne Fettabscheider bestellt hat, obwohl er nach diesen Anschluss- und Lieferbe-
dingungen verpflichtet gewesen wäre, einen Fettabscheider zu bestellen, ist der 
Aussteller damit einverstanden, dass die MMG auch ohne eine gesonderte Bestel-
lung seitens des Ausstellers zu den für die Veranstaltung gültigen Preisen einen 
passenden Fettabscheider installiert. 
Sowohl in diesem Fall als auch in dem Fall, dass die Bestellung später als 
4 Wochen vor Aufbaubeginn erfolgt, ist die MMG berechtigt, für den erforderlichen 
Fettabscheider einen Verspätungszuschlag in Höhe von 50% des zur Veranstal-
tung gültigen Preises zu verlangen, es sei denn, der Aussteller weist nach, dass der 
MMG ein geringerer oder gar kein Schaden entstanden ist.
Ist die Installation eines Wasser-Hauptanschlusses mit Fettabscheider nicht oder 
nur mit einem unvertretbar hohen Aufwand möglich, kann die MMG dem Aussteller 
untersagen, auf seinem Stand fetthaltige Waren herzustellen, zu verarbeiten, vor-
zuführen oder eine Gewerbegeschirrspülmaschine zu betreiben, die innerhalb von 
höchstens zwei Minuten einen gesamten Spülgang durchführt.

■■ Stornierung/Reklamation
Stornierungen sind nur bis 14 Tage vor dem allgemeinen Aufbautermin möglich, bei 
späterem Rücktritt werden die bestellten Anschlüsse berechnet.
Die dem Aussteller oder Besteller vorgelegte Aufmaßliste ist unverzüglich zu prüfen 
und unterschrieben zurückzugeben. 
Die Aufmaßliste ist die spätere Rechnungsgrundlage.
Reklamationen über den Umfang der Lieferungen und Leistungen sind vor dem 
Abbau des Standes bei der Messe München GmbH, Hauptabt. Technischer Aus-
stellerservice, geltend zu machen, damit die Gewähr einer ordnungsgemäßen Prü-
fung gegeben ist. Spätere Reklamationen, die sich auf den Umfang der Leistungen 
beziehen, werden nicht anerkannt.

Ergänzend gelten die Allgemeinen Vertragsbedingungen für Aussteller-
Serviceleistungen der Messe München GmbH.
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Water and Sanitary Connections

■■ Water connection and supply terms
■■ Ordering main water connection

Orders and scaled ground plan diagrams for the main water connection (form 5.2) 
must be received by Messe München GmbH (MMG) no later than six weeks prior to 
the official dates indicated for the stand assembly period.
Messe München GmbH cannot guarantee the timely installation of connections re-
quested after this deadline.
A surcharge (item no. 38951) amounting to EUR 90.00 will be raised for any 
orders/plans submitted later than 2 weeks prior to start of the trade fair.

■■ Water connection information
All water utilities are provided on a rental basis only. Installation and connection of 
appliances to the pipeline network is carried out exclusively by MMG contractors.
Any repair work necessary to installations, appliances or exhibits not set up 
by or rented from MMG will be invoiced at the standard hourly rate (see item 
no. 38090).
The exhibitor is obliged to turn off the entire water supply to the stand via the stop-
cock built into the main water connection every day after the exhibition closes.
Property damage arising from negligence will be the responsibility of the exhibitor. 
For safety reasons, Messe München GmbH reserves the right to turn off the entire 
water supply to exhibitors once the event has ended. 
MMG accepts no liability for damage.
–	 The general water pressure is 3.5 bar.
–	 The price paid for the main water connection also includes the cost of the water 

consumed.
–	 Waste water that is chemically contaminated or greasy may not be disposed of 

via the normal drainage system. 

Required plan documentation
Supply and outflow lines will be installed in the exhibition halls according to dimen-
sions submitted on the ground plan diagram (Form 5.2). The diagram must indicate 
the distance between the edge of your stand and the connection and the stand’s 
relative location within the hall. Orders not containing this information cannot 
be processed!

Main water connection in the halls
If at all possible, the piping will be laid in utility ducts, but may have to run above 
ground if the location of the connection point ordered makes this necessary. In the 
case of  the main water connection for a stand‘s upper storey, max. 3 m supply/
drainage piping laid vertically is included in the connection price. Any additional, ho-
rizontally laid piping (via the hall floor and/or in the flooring between the two storeys 
will be charged as per the costs incurred (man-hours, material costs, etc.)

Main water connection in the loading yard
Piping to be laid in the loading yard will be installed for all orders above ground. 
Should a drain pipe be required, an additional pumping unit is also needed, the cost 
of which is payable by the exhibitor. Due to the risk of frost, water connections are 
generally not available for the loading yard during the winter months; however, pipe 
trace heating can be installed at the exhibitor’s expense upon arrangement with 
Messe München GmbH.
Messe München GmbH reserves the right to cut off the water supply outside the 
duration of the event.

Main water connection in the outdoor exhibition areas
For outdoor exhibition areas F5 – F8, piping for all orders will be installed over-
ground. Due to the risk of frost, water connections are generally not available for 
the outdoor exhibition areas during the winter months; however, pipe trace hea-
ting can be installed at the exhibitor’s expense upon arrangement with Messe  
München GmbH.
Messe München GmbH reserves the right to cut off the water supply outside the 
duration of the event. 

Connection of appliances
Connection of one appliance (e.g. a sink unit) is included in the main water con-
nection price. The connection of each additional appliance (installation/dismantling 
of portable kitchenettes, sinks, water heaters, dishwashers, coffee machines, etc. 
provided by the exhibitor) will be invoiced separately; this price includes labour and 
small materials.

If the distance between the appliance to be connected and the main water connec-
tion exceeds 1 m, the extra expense for installing the connection of the appliance 
will be invoiced additionally.
The connection of a free-standing appliance (e.g. a counter) requires a separate 
main water connection.
For rental sink units (item no. 38051), delivery, maintenance and collection are 
included in the price. However, connection of the sink unit is not included in the 
rental price.
For safety reasons, dishwashers without a built-in drainage pump will not be 
connected to the water mains in cases where the drainage gradient is insuf-
ficiently steep.

Filling of tank/container with water
In the case of orders for the above quantities of water, the service provided includes 
one filling of the tank/container concerned and the drainage thereof; the unautho-
rised disposal of the water concerned via the utility ducts is prohibited. No fixed 
supply line is installed. Kindly ensure that you enclose with your order a ground plan 
indicating the location of the given tank/container.

■■ Grease traps 
Exhibitors ordering the installation of a main water connection for their stand from 
MMG who also plan to prepare, process or present food items containing grease or 
oil are obliged to additionally order a grease trap through MMG no later than four 
weeks before the start of stand assembly. This also applies to exhibitors operating 
commercial dishwashers at their stand which finish an entire cycle in under two 
minutes.
Grease trap order forms may be obtained through the Technical Exhibition 
Services Division.
If, after stand assembly has begun, MMG ascertains that an exhibitor with stationary 
or mobile catering operations has failed to order a grease trap for a main water 
connection despite being obliged to do so according to these connection and supply 
conditions, the exhibitor hereby agrees that MMG will install the appropriate grease 
trap equipment at current prices valid for that event without MMG having received an 
order to this effect from the exhibitor.
In this case, or in the event that an order is placed less than four weeks before the 
start of stand assembly, MMG is entitled to invoice a late-order surcharge for the 
required grease trap equal to 50 percent of the price in effect at the time of the 
event, unless the exhibitor can prove that MMG has suffered no loss or negligible 
loss as a result.
If installation of a main water connection and grease trap is either not feasible, or 
only possible at excessively high cost, MMG may require that the exhibitor neither 
produce, process or demonstrate any goods containing grease or oil at their stand 
nor operate a commercial dishwasher that completes an entire cycle in two minutes 
or less.

■■ Cancellation/complaints
Orders may be withdrawn up to 14 days before the general stand installation period 
begins; the exhibitor will be charged for the connections ordered in cases of cancel-
lations submitted after this deadline. 
The list of tolerances and dimensions provided to the exhibitor or ordering party 
should be reviewed, countersigned and returned as soon as possible.
This list will be subsequently used for invoicing purposes.
Complaints pertaining to the scope of supply and services provided must be 
addressed Messe München GmbH’s Technical Exhibition Services Division prior to 
stand dismantling to ensure that the complaints concerned can be investigated in a 
proper manner. Subsequent complaints regarding the scope of products or services 
will not be acknowledged.

Messe München GmbH‘s General Terms of Contract for Exhibitor Services 
apply additionally. 
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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Stand: August 2011

Grundriss-Skizze
Wasseranschluss

Standskizze mit genauer Maßangabe, wo der Wasseranschluss und -abfluss bzw. das Wasch- oder Spülbecken angebracht werden sollen.
Bitte kennzeichnen Sie die Lage Ihres Standes durch Angabe der Nachbarstände, Besuchergänge oder Halleneingänge!

Maßstab 1 :	100	 (1 m = 1 cm)
	 1 :	 50	 (1 m = 2 cm)
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Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Status: August 2011

Ground Plan 
Water Connection

Sketch of the stand with precise dimensions where the water connection and drain pipe and the wash basin or sink are to be installed. 
Please mark the position of your stand by showing adjacent stands, aisles or hall entrances.

Scale	 1 :	100	 (1 m = 1 cm)
	 1 :	 50	 (1 m = 2 cm)
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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Sprinklerinstallation
in den Hallen

Die Installation einer Sprinkleranlage ist dann erforderlich, wenn die Standabdeckung mehr als 30 m2 beträgt (s. Merkblatt „Zweigeschossige Standbauweise“ sowie 
Vordruck 1.2 „Anmeldung für vorbeugenden Brandschutz“).

Wir bestellen – im Namen und im Auftrag des vorgenannten Hauptausstellers – unter Anerkennung der Anschluss- und Lieferbedingungen für Sprinkleranla-
gen auf Seite 2: Bestellungen im Namen von Unterausstellern sind nicht möglich.

Installation einer Sprinkleranlage für überdeckte Standfläche.

Fläche der Standfläche in m2

Bitte
ankreuzen

Pos.-Nr. Leistung EUR

38497 Sprinklerhauptanschluss (Grund
installation inkl. 3 Sprinklerköpfen)

1.136,00

Menge Pos.-Nr. Leistung EUR/St.

38497 Zusätzliche Sprinklerköpfe 289,00

Die genaue Festlegung der Anzahl und Position der Sprinklerköpfe erfolgt 
erst nach Vorlage der Standzeichnung.

Die Grundinstallation ist mit zusätzlichen Sprinklerköpfen auf max. 18 Sprinkler
köpfe erweiterbar.

Bitte beachten Sie:
Die Sprinklerleitungen eignen sich nicht zur Sichtverrohrung.

Wir verlegen auf unserem Stand ein Podest (für Leitungsverlegung mind. 
100 mm lichte Höhe nötig):

	 Ja, die lichte Höhe zwischen Hallenboden und Podest beträgt ca.

cm

	 Nein

Wichtig: Bitte fordern Sie vor der Standplanung einen Planauszug der Stand-
fläche mit der Positionierung der Sprinklerleitungen in den Spartenkanälen 
bei der Hauptabteilung Technischer Ausstellerservice der Messe München 
GmbH an.

Bitte unbedingt Pläne im Maßstab mit Kennzeichnung einreichen (Nordpfeil, 
Nachbarstände oder sonstige Bezugspunkte). Bitte in den Plänen auch die 
Lage des Übergabepunktes vom Spartenkanal zur Standbaudecke (jederzeit 
zugänglicher Absperrschieber mit Prüfeinheit auf der Standfläche) einzeich-
nen/angeben.

Die Messe München GmbH (MMG) behält sich vor, für nach Einsendeschluss 
eingesandte Bestellungen und Pläne einen Preisaufschlag zu erheben.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers
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Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Sprinkler Installation 
in the Halls

The installation of a sprinkler system is required if the covered stand area is more than 30 m2 (see “Two-Storey Stand Construction” and form 1.2 “Application for 
Preventive Fire Protection Measures”).

We hereby order – in the name and on behalf of the above mentioned main exhibitor – subject to the conditions for connection and supply of sprinkler systems 
detailed on page 2: Orders in the name of co-exhibitors are not possible.

Installation of a sprinkler system for covered stand area.

m2 of covered stand area

Please 
tick

Item no. Description EUR

38497 Sprinkler main connection (basic  
installation incl. 3 sprinkler nozzles)

1,136.00

Quantity Item no. Description EUR/unit

38497 Additional sprinkler nozzles 289.00

The precise number and position of the sprinkler nozzles is determined after 
submission of the stand drawing.

Additional sprinkler nozzles can be employed to enlarge the basic installation to a 
maximum of 18 sprinkler nozzles.

Please note:
The sprinkler pipes are not suitable for visible exposure.

We will be erecting a raised platform on our stand (100 mm min. height 
clearance required for laying pipes):

	 Yes, the clearance height between the floor of the hall and the raised platform 
 	 is approx.

cm

	 No

Important – prior to the commencement of your stand planning activities, 
kindly ask Messe München GmbH’s Technical Exhibition Services Division to 
supply you with an extract of the plan of the stand area showing the location 
of the sprinkler supply lines in the utility ducts.

Please be sure to submit plans to scale marked accordingly (with arrow 
showing north as well as neighbouring stands or other points of reference). 
Kindly mark/indicate on the plans too the location of the transfer point from 
the utility duct to the stand ceiling (stop valve with test unit on the stand 
accessible at all times).

Messe München GmbH (MMG) reserves the right to charge an additional fee 
for late orders and plans.

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor
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Stand: August 2011

Sprinklerinstallation in den Hallen

■■ Anschluss- und Lieferbedingungen für Sprinkleranlagen
Die Sprinkleranlagen müssen nach den anerkannten Regeln der Technik und in Ab-
stimmung mit der Städtischen Branddirektion errichtet werden.
Die aufgeführten Preise sind für Einbauhöhen bis 3 m gültig. Bei Einbauhöhen 
über 3 m und bei besonderen Standkonstruktionen (Aufputzinstallationen, 
Umfahren von Unterzügen und Standbauteilen, etc.) entstehende Mehrkosten 
werden in Rechnung gestellt.

Die kompletten Unterlagen (wie auf Vordruck 1.3 beschrieben), Bestellungen und 
Pläne sind spätestens zum angegebenen Termin (siehe „Wichtige Hinweise“), je-
doch für doppelstöckige und überbaute Stände spätestens 6 Wochen vor Baubeginn 
bei der Messe München GmbH einzureichen.
Eine Gewähr für die termingerechte Ausführung von Installationen, die nach diesem 
Termin beantragt werden, kann nicht übernommen werden.
Die MMG behält sich vor, für verspätet eingesandte Bestellungen einen Preis
aufschlag zu erheben.
Die Sprinklerleitungen werden in den Hallen nach den Maßangaben im dazugehö-
rigen Plan installiert. Im Erdgeschoss ist die Lage des Absperrschiebers durch den 
Aussteller/Messebauer festzulegen. Die Verlegung der Zuleitung erfolgt soweit als 
möglich in den Spartenkanälen, unter Umständen jedoch überirdisch, wenn die La-
ge des Absperrschiebers und der nachfolgenden Sprinklerinstallation dies erfordert 
(Angabe der Position der Sprinklergrundleitung/Sprinklerabgang auf Anfrage). Die 
eigentliche Sprinklerinstallation erfolgt in jedem Fall vor den Wänden und unter den 
Hängedecken. Die Leitungen und der verplombte Absperrschieber müssen jeder-
zeit zugänglich bleiben und dürfen nicht verbaut oder verstellt werden.
Für Schäden, die infolge Nichtbeachtung entstehen, haftet der Aussteller.
Ergänzend gelten die Allgemeinen Vertragsbedingungen für Aussteller-
Serviceleistungen der Messe München GmbH.

■■ Auslegungsdaten:
–	 Messehallen nach VDS sind Brandgefahren-Klasse BG 2.3.
–	 Maximale Schutzfläche je Schirmsprinklerkopf 12 m2 mittels Glasfasssprinkler 

DN 15, Nennöffnungstemperatur 68 °C, Farbe rot.
–	 Zusätzlich gesprinklert werden müssen auch abgetrennte Kabinen und Räume 

unter Einhaltung der maximalen Schutzfläche von 12 m2/Kopf.
–	 Pro Anschlussleitung DN 50 im Spartenkanal dürfen maximal 18 Sprinklerköpfe 

angeschlossen werden. Die Leitungsdimension der Zuleitungen zu den Köpfen 
betragen ebenso DN 50.

–	 Alle von der Hallendecke abgehängten Konstruktionen (Traversen, etc.) können 
nicht mit einer Sprinkleranlage versehen werden.
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Sprinkler Installation in the Halls

■■ Connection and supply conditions for sprinkler systems
Sprinkler systems must be installed according to the recognized rules of technology 
and with the approval of the Munich Municipal Fire Department.
The prices listed apply to installation heights of up to 3 m. Any additional 
costs incurred for installation heights of over 3 m and for special stand con-
structions (surface installations, bypassing of summers and stand compon-
ents, etc.) are charged for.

The complete documents (as described in form 1.3), orders and plans must be sub-
mitted to Messe München GmbH by the specified deadline at the latest (see “Impor-
tant Notes”), however, for two-storeyed and covered stands not later than 6 weeks 
before the start of construction. 
No guarantee can be given that installations ordered after this date will be completed 
on time.
MMG reserves the right to charge an additional fee for late orders.
The sprinkler pipes are installed in the halls according to the dimensions specified 
in the plan. The position of the shut-off valve on the ground floor must be specified 
by the exhibitor/stand builder. The supply pipe will be laid if possible in the utili-
ty conduits but may be laid above ground if the position of the shut-off valve and 
the following sprinkler installation require this (upon request, we will indicate the 
placement of the basic sprinkler pipe/outlet). The sprinkler installation itself is always 
installed in front of the walls and under the suspended ceilings. The pipes and the 
sealed shut-off valve must remain accessible at all times and must not be built over 
or obstructed.
The exhibitor shall be liable for damage resulting from noncompliance with this re-
gulation.
The General Terms of Contract for Exhibitor Services of Messe München 
GmbH apply additionally.

■■ Design data:
–	 Exhibition halls in accordance with VDS are in fire risk class BG 2.3.
–	 Maximum protection area per sprinkler nozzle 12 m2 by means of glass bulb 

sprinkler DN 15, nominal opening temperature 68°C, colour red. 
–	 Separate cabins and rooms must also be provided with sprinklers in confor-

mance to the maximum protection area of 12 m2/nozzle.
–	 A maximum of 18 sprinkler nozzles may be connected for each DN 50 con-

necting pipe in the utilities conduit. The pipe dimension of feeder pipes to the 
nozzles is also DN 50.

–	 No structures suspended from the hall ceiling (cross-beams, etc.) can be equip-
ped with a sprinkler system. 
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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Druckluft- und
Vakuumanschluss

Wir bestellen – im Namen und im Auftrag des vorgenannten Hauptausstellers – unter Anerkennung der Anschluss- und Lieferbedingungen für Druckluft auf 
Seite 2: Bestellungen im Namen von Unterausstellern sind nicht möglich.

	Einzelanschluss Druckluft, 
	 nur ein Abnehmer auf der Standfläche (10 bar Lieferdruck)

Bedarf in l/min Druckminderer benötigt

 Ja	  Nein

	Mehrfachanschluss Druckluft, 
	 mehrere Abnehmer auf der Standfläche (10 bar Lieferdruck)

Bitte Gesamtbedarf angeben 

l/min

Bitte Bedarf für jeden einzelnen Abnehmer angeben und in die Positionsskizze 
5.5 einzeichnen. 

Bedarf in l/min Abnehmer Druckminderer benötigt

1  Ja	  Nein
2  Ja	  Nein
3  Ja	  Nein
4  Ja	  Nein
5  Ja	  Nein
6  Ja	  Nein

Ab dem 2. Abnehmer werden zusätzlich zu den Kosten für den Gesamtbedarf (ent-
spricht Kosten Einzelanschluss Pos.-Nr. 36001 ff auf Seite 2) 37,00 EUR (Pos.-Nr. 
36200) pro Abnehmer berechnet.

Die Druckluftversorgung wird benötigt ab dem 

Datum

Vakuumanschluss

	� Bitte erstellen Sie uns ein Angebot für die Bereitstellung eines Vakuuman-
schlusses. Wir benötigen

l/min.

Wir verlegen auf unserem Stand ein Podest   
 

 Ja	  Nein

Ergänzungen:

In der Aufbauzeit steht die Druckluftversorgung zwei Tage vor Messebeginn und ei-
nen Tag nach Messeende in der Zeit von 8.00 Uhr bis 19.00 Uhr zur Verfügung. Soll-
te die Druckluftversorgung früher benötigt werden, so können zusätzliche Kosten 
entstehen. Während der Veranstaltung steht die Druckluftversorgung ca. 1 Stunde 
vor und nach den Öffnungszeiten zur Verfügung.

Bitte beachten Sie:
Werden Bestellungen/Pläne später als 2 Wochen vor Aufbaubeginn eingereicht, 
wird ein Verspätungszuschlag (Pos.-Nr. 36951) von 42,50 EUR berechnet.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers

Zweifach einreichen!

Status: August 2011
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Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Compressed Air/
Vacuum Connections

We hereby order – in the name and on behalf of the above-named main exhibitor – subject  to the Terms of Connection and Supply of Compressed Air quoted on 
page 2: Orders in the name of co-exhibitors are not possible.

	Single compressed air connection; 
	 only one appliance take-off point on the stand (10 bar supply pressure)

Requirement in 
l/min

Pressure-reducing valve needed

 Yes	  No

	Multiple compressed air connection;
	 more than one appliance take-off point on the stand (10 bar supply pressure)

Please indicate total requirement

l/min

Please indicate requirement for each individual appliance take-off point and 
mark on layout plan on form 5.5. 

Requirement in 
l/min

Appliance take-off point Pressure-reducing valve 
required

1  Yes	  No
2  Yes	  No
3  Yes	  No
4  Yes	  No
5  Yes	  No
6  Yes	  No

As from the 2nd appliance take-off point, EUR 37.00 (item no. 36200) will be charged 
per appliance take-off point in addition to the cost of the total requirement (equates 
to the cost of a single connection item no. 36001 ff on page 2).

We need the compressed air supply from 

date

Vacuum connection

	� Please submit an offer to us for the provision of  a vacuum connection. We 
would need

l/min.

We are laying a platform on our stand   
 

 Yes	  No

Additions:

The compressed air supply is available during the stand set-up period for two days 
before the start of the fair and for one day after the fair has ended (from 8:00 to 
19:00). If the compressed air supply is needed earlier, any additional charges will be 
based on the compressed air requirement in l/min.
During the fair the compressed air will be available for about 1 hour before and after 
the opening times.

Please note:
If orders/plans are submitted later than 2 weeks prior to the start of the official 
set-up, a surcharge (item no. 36951) of EUR 42.50 will be raised.

Submit in duplicate!

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor
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Stand: August 2011

Druckluft- und Vakuumanschluss

■■ Anschluss- und Lieferbedingungen für Druckluft
1.	 Die Verwendung eines eigenen Kompressors ist bei der Messe München GmbH 

(MMG), Hauptabt. Technischer Ausstellerservice, anzuzeigen. 
	 Für die Bestellung eines Druckluftanschlusses sind die Vordrucke 5.4 und 5.5 zu 

verwenden. Die Bestellung und die Standskizze/Pläne sind spätestens zu dem in 
den Bestellformularen für Ausstellerservices angegebenen Termin bei der Mes-
se München GmbH, Hauptabt. Technischer Ausstellerservice, einzureichen. 
Eine Gewähr für termingerechte Ausführung von Installationen, die nach diesem 
Termin beantragt werden, kann nicht übernommen werden. 

	 Werden Bestellungen/Pläne später als 2 Wochen vor Aufbaubeginn eingereicht, 
wird ein Verspätungszuschlag (Pos.-Nr. 36951) von 42,50 EUR berechnet. 

	 Für Reparaturarbeiten an Installationen, die nicht von der MMG vorgenommen 
wurden, wird ein Zuschlag auf den Regiestundensatz erhoben.

2.	� Die dem Aussteller oder Besteller vorgelegte Aufmaßliste ist unverzüglich zu 
prüfen und unterschrieben zurückzugeben. Die Aufmaßliste ist die spätere 
Rechnungsgrundlage. Reklamationen über den Umfang der Lieferungen und 
Leistungen sind vor dem Abbau des Standes bei der Messe München GmbH, 
Hauptabt. Techn. Ausstellerservice, geltend zu machen, damit die Gewähr einer 
ordnungsgemäßen Prüfung gegeben ist. Spätere Reklamationen, die sich auf 
den Umfang der Leistungen beziehen, werden nicht anerkannt.

3.	 Bei einer Kündigung, die später als 14 Tage vor Beginn der Veranstaltung erfolgt, 
werden 75% der Kosten für die bestellten Leistungen als pauschaler Aufwen-
dungsersatz in Rechnung gestellt. Das Recht des Ausstellers, nachzuweisen, 
dass die ersparten Aufwendungen der MMG größer waren, bleibt unbenommen.

4.	� Die Preise beinhalten je nach Positionsnummer folgende Leistungen:
	 Einzelanschluss
	 Anschluss für 1 Abnehmer, Verlegen der Druckluftleitungen bis zum Anschluss

punkt am Stand inkl. Anschluss eines Abnehmers, Kleinteile und Fittings, War-
tung dieser Installationen. 

	 Mehrfachanschluss
	 Anschluss für mehrere Abnehmer, Druckluftleitung, T-Verteilungen, Fittings, 

Kleinteile, Wartung dieser Installationen und Montage, Demontage. 
	 Druckminderer
	 Einbau und leihweise Überlassung eines Druckminderers inkl. Manometer für 

Entnahmedruck von 0,5–10 bar.
5.	 Die Qualität der Druckluft am Übergabepunkt von der Kompressorstation in das 

Rohrnetz der Messe München GmbH erfüllt folgende Klassifikation gemäß ISO 
8573-1:

	 Ölgehalt	 Klasse 1	 =	 max. Ölkonzentration 0,01 mg/m3 
Feststoffgehalt	 Klasse 1	 =	 max. Partikelgröße 0,1 μm 
			   max. Partikeldichte 0,1 mg/m3 
Wassergehalt	 Klasse 4	 =	 Drucktaupunkt ≤ +3 °C

6.	 Berechnungsbeispiel
	 Einzelanschluss (nur ein Abnehmer)
Gesamtbedarf auf Standfläche: 300 l/min Pos.-Nr. Kosten

Abnehmer 1
300 l/min

36003 613,00

Gesamt 613,00

Mehrfachanschluss (mehrere Abnehmer)
Gesamtbedarf auf Standfläche: 300 l/min Pos.-Nr. Kosten

Abnehmer 1
100 l/min

Abnehmer 3
100 l/min

Abnehmer 2
100 l/min

36003 613,00
36200 37,00
36200 37,00

Gesamt 687,00

7.	 Preise
Pos.-Nr. Druckluft / Einzelanschluss

inkl. Anschluss eines Abnehmers
St./EUR

36001 bis     100 l/min 410,00
36002 bis     200 l/min 503,00
36003 bis     300 l/min 613,00
36004 bis     450 l/min 722,00
36005 bis     600 l/min 1.114,00
36006 bis     800 l/min 1.341,00
36007 bis   1000 l/min 1.393,00
36008 bis   1500 l/min 1.648,00
36009 bis   2000 l/min 1.691,00
36010 bis   2500 l/min 1.806,00
36011 bis   3000 l/min 1.948,00
36012 bis   4000 l/min 2.084,00
36013 bis   5000 l/min 2.227,00
36014 bis   6000 l/min 2.558,00
36015 bis   8000 l/min 2.735,00
36016 bis 10000 l/min 3.244,00
36017 bis 15000 l/min 5.387,00
36090 Regiestunde für alle sonstigen Leistungen 42,50

Pos.-Nr. Mehrfachanschluss ab 2. Abnehmer St./EUR

36200 Mehrfachanschluss 37,00

Pos.-Nr. Druckminderer/Stück EUR

36400 bis   100 l/min 26,95
36401 bis   200 l/min 28,20
36402 bis   600 l/min 33,20
36403 bis 2500 l/min 40,35
36404 bis 5000 l/min 57,30
36405 bis 8000 l/min 67,50

8.	 Die Messe München GmbH behält sich (beispielsweise bei geringem Druck-
luftbedarf) das Recht vor, den Kompressor für die Druckluftversorgung auf dem 
Stand oder in unmittelbarer Nähe des Standes zu installieren. Einwendungen, 
z.B. wegen Geräuschbelästigungen durch den Kompressor, sind ausgeschlos-
sen. Die Kompressoren werden mit einem Druck von 10 bar gefahren. Sofern 
der Druckluftbedarf geringer ist, muss ein Druckminderer eingebaut werden, der 
gesondert zu bestellen ist. Druckluftanschlüsse bis zu 60 bar oder Stickstoff
anlagen können ebenfalls bestellt werden; hierfür muss jedoch ein gesondertes 
Angebot eingeholt werden. Die gesamte Druckluftinstallation (inkl. Materialien) 
ist dem Besteller nur mietweise überlassen. Auf die Haftungsregel unter Punkt 5 
der Allgemeinen Vertragsbedingungen für Aussteller-Serviceleistungen wird 
hier nochmals hingewiesen.

9.	 Ergänzend gelten die Allgemeinen Vertragsbedingungen für Aussteller-Service
leistungen der Messe München GmbH.
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Compressed Air/Vacuum Connections

■■ Terms of Supply and Connection for Compressed Air/Vacuum:
1.	 Exhibitors using their own compressor must notify Messe München GmbH 

(MMG), Technical Exhibition Services Division. Orders for compressed air con-
nections must be made with forms 5.4 and 5.5. The order and ground plan/plans 
must be submitted to the Technical Exhibition Services Division of Messe 
München GmbH no later than the date specified in the Order Forms for Exhibitor 
Services. No guarantee can be given that connections applied for after this date 
will be installed on time. 

	 A surcharge (item no. 36951) amounting to EUR 42.50 will be raised for late 
orders submitted less than 14 days prior to the start of the trade fair. 

	 In the event of repair work on equipment not installed by Messe München GmbH 
a surcharge will be added to the standard hourly rate.

2.	� The list of dimensions and tolerances supplied to the exhibitor or ordering party 
must be checked, countersigned and returned as soon as possible. This list is 
subsequently used for invoicing purposes. Any complaints concerning the pro-
ducts or services provided must be addressed to Messe München GmbH, Tech-
nical Exhibition Services Division before the stand is dismantled so that a proper 
inspection can be carried out. Subsequent complaints about the products or 
services provided will not be acknowledged.

3.	 If an order is cancelled less than 14 days prior to the start of the event, the orde-
ring party shall be required to pay a lump sum amounting to 75% of the costs of 
the ordered services. The exhibitor shall still have the right to provide proof that 
such an amount is in excess of the saving in outlay accruing to MMG.

4.	 Prices include the following services depending on the item number:
	 Single connection 
	 Connection for 1 appliance take-of point, laying of compressed air pipes to the 

connection point on the stand incl. connection of one appliance take-off point, 
small parts and fittings, maintenance of the equipment installed.

	 Multiple connection
	 Connection for more than one appliance take-off point, compressed air pipes, 

T-distributors, fittings, small parts, maintenance of the equipment installed, set-
up and dismantling.

	 Pressure-reducing valve
	 Installation and rental of a pressure-reducing valve incl. manometer for take-off 

pressure of 0.5 – 10 bar.
5.	 The quality of the compressed air at the point of transition from the compressor 

station into Messe München GmbH’s piping network meets the following classi-
fication in accordance with ISO 8573-1:

	 Oil content	 Class 1	 =	 max. oil concentration of 0.01 mg/m3 
Solid matter content	 Class 1	 =	 max. particle size of 0.1 μm / 
				    max. particle density of 0.1 mg/m3 
Water content	 Class 4	 =	 dew point pressure ≤ +3 °C

6.	 Sample calculation
	 Single connection (only one appliance take-off point)
Total requirement on stand: 300 l/min Item no. Cost

Appliance take-off point 1
300 l/min

36003 613.00

Total 613.00

Multiple connection (more than one appliance take-off point)
Total requirement on stand: 300 l/min Item no. Cost

Appliance take-off point 1: 100 l/min

Appliance take-off point 3: 100 l/min

Appliance take-off point 2: 100 l/min

36003 613.00
36200 37.00
36200 37.00
Total 687.00

7.	 Prices
Item no. Compressed air / Single connection

incl. connection of one appliance take-off point
Per item in EUR

36001 up to     100 l/min 410.00
36002 up to     200 l/min 503.00
36003 up to     300 l/min 613.00
36004 up to     450 l/min 722.00
36005 up to     600 l/min 1,114.00
36006 up to     800 l/min 1,341.00
36007 up to   1000 l/min 1,393.00
36008 up to   1500 l/min 1,648.00
36009 up to   2000 l/min 1,691.00
36010 up to   2500 l/min 1,806.00
36011 up to   3000 l/min 1,948.00
36012 up to   4000 l/min 2,084.00
36013 up to   5000 l/min 2,227.00
36014 up to   6000 l/min 2,558.00
36015 up to   8000 l/min 2,735.00
36016 up to 10000 l/min 3,244.00
36017 up to 15000 l/min 5,387.00
36090 Standard hourly rate for all other work 42.50

Item no. Multiple connection as from 2nd appliance 
take-off point

Per item in EUR

36200 Multiple connection take-off point 37.00

Item no. Pressure-reducing valves Per item in EUR

36400 up to   100 l/min 26.95
36401 up to   200 l/min 28.20
36402 up to   600 l/min 33.20
36403 up to 2500 l/min 40.35
36404 up to 5000 l/min 57.30
36405 up to 8000 l/min 67.50

8.	 Messe München GmbH reserves the right to install the compressor for the com-
pressed air supply on the stand or in the immediate vicinity of the stand (if only a 
limited supply of compressed air is required, for instance). No objections may be 
raised on account of, for example, noise disturbance caused by the compressor. 
The compressors are operated at a pressure of 10 bar. Insofar as a lower pres-
sure level is required, a pressure-reducing valve must be installed and needs 
to be ordered separately. Compressed air connections up to 60 bar or nitrogen 
systems can also be ordered, for either of which, however, a separate quote must 
be obtained. The entire compressed air installation (incl. materials) is supplied 
to the exhibitor on a rental basis only. Please refer to the liability ruling set out 
under point 5 of the General Terms of Contract for Exhibitor Services of Messe 
München GmbH for further details.

9.	 Messe München GmbH‘s General Terms of Contract for Exhibitor Services are 
a constituent part of any contract concluded. 
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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Stand: August 2011

Grundriss-Skizze 
Druckluftanschluss

Standskizze mit genauer Maßangabe, wo der/die Einzelanschluss/Mehrfachanschlüsse angebracht werden soll/en. Bei Mehrfachanschlüssen kennzeichnen Sie die 
Anschlüsse bitte gem. Nummerierung auf Seite 1 des Bestellformulars 5.4.
Bitte kennzeichnen Sie die Lage Ihres Standes durch Angabe der Nachbarstände, Besuchergänge oder Halleneingänge!

Maßstab 1 :	100	 (1 m = 1 cm)
	 1 :	 50	 (1 m = 2 cm)
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Exhibitor

VAT-No.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Status: August 2011

Ground Plan
Compressed Air Connection

Sketch of the stand with precise dimensions where the individual/multiple compressed air connection(s) is/are to be installed. In the case of multiple connections, kindly 
mark them in accordance with the numbering system on page 1 of order form 5.4.
Please mark the position of your stand by showing adjacent stands, aisles or hall entrances.

Scale	 1 :	100	 (1 m = 1 cm)
	 1 :	 50	 (1 m = 2 cm)
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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Wrasen- und 
Rauchgasabzüge 
Hallen

Wir bestellen – im Namen und im Auftrag des vorgenannten Hauptausstellers – Bestellungen im Namen von Unterausstellern sind nicht möglich.

Beschreibung der von Ihnen benutzten Geräte:

Für die Inbetriebnahme von Backöfen, Grillgeräten oder sonstigen Geräten für Vor-
führungs- und Demonstrationszwecke bitten wir um Beachtung folgender Hinweise:
Wrasen- und Rauchgase sowie Abgase sind entsprechend den behördlichen 
Vorschriften aus den Aussteller- bzw. Hallenbereichen abzuführen.

Gasversorgte Anlagen sind örtlich mit Sicherheits-Schnellschlussventilen, 
ggf. Brandschutzklappen auszustatten.

Im Bereich der Sprinkleranlagen sind Vorsorgemaßnahmen gegen Überhit-
zung erforderlich.

Strombedarf und Anschlusspunkt bitte über Vordrucke 3.1 und 3.4 bestellen.

Wir bestellen hiermit:
Menge Pos.-Nr. Bezeichnung EUR

36961 Wrasenabzug 200 – 300 mm inkl.  
Montage/Demontage, Kaminventilator

2.574,00

36962 Rauchgasabzug 200 mm inkl. Montage/
Demontage, 6 m Rohr in V2A-Stahl und 
hitzebeständigem Kaminventilator

3.038,00

Bitte teilen Sie uns Folgendes mit:

a)	 Geräteanschlussrohr:

Durchmesser in cm

b)	 Abzugsventilator ist im Gerät eingebaut bzw. wird mitgeliefert:

	  Ja	  Nein

c)
	 Austrittstemperatur in °C

d)	 Die Installation soll über dem Messestand erfolgen:

Abstand in m

Wir bitten darüber hinaus um Angaben über Art der Wrasen, der Rauchgase sowie 
der Abgase und um Beifügung der Prospektblätter für die vorgesehenen Geräte mit 
technischen Daten. Weiterhin benötigen wir Angaben über Leistungsdaten der mit-
gelieferten Ventilatoren, die Luftleistung und den zur Verfügung stehenden Druck.

Zusätzliches Material bzw. Leistungen werden nach Aufmaß in Rechnung gestellt. 
Im Preis ist der Anschluss an die Maschinen nicht enthalten.

Für weitere Abzugsvarianten erstellen wir Ihnen gerne ein individuelles An-
gebot.

Ein Vertragsverhältnis kommt ausschließlich zwischen dem Aussteller und der Ver-
tragsfirma der MMG zustande. Die Vertragsbedingungen werden zwischen dem 
Aussteller der Vertragsfirma der MMG vereinbart.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers

Zweifach einreichen!

Status: August 2011

Page 1 / 1

Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Vapour and Flue
Gas Extractors
in the Halls

We hereby order - in the name and on behalf of the above-mentioned main exhibitor – Orders in the name of co-exhibitors are not possible.

Description of the appliances you wish to use:

The following instructions should be noted and followed in connection with the ope-
rating of ovens, grill appliances and other appliances for presentation or demonstra-
tion purposes:
Vapours and flue gas as well as exhaust fumes should be fed out of the ex-
hibitor and/or hall areas in accordance with the relevant local regulations.

Gas-fed installations must be equipped on-site with quick-fit safety valves 
and/or fire safety valves. 

Precautions should be made to ensure sprinkler systems do not overheat. 

Please use forms 3.1 and 3.4 to order your power needs and connection 
points.

We hereby order:
Quantity Item no. Description EUR

36961 Vapour extractor 200 – 300 mm  
incl. installation/dismantling, extractor fan

2,574.00

36962 Flue gas extractor 200 mm incl. installa-
tion/dismantling. 6 m pipe made of V2A 
steel and heat-resistant extractor fan

3,038.00

Please supply us with the following information:

a)	 Diameter of appliance connection pipe:

cm

b)	 Extractor fan is built into appliance or will be supplied:

	  Yes	  No

c)
	 Outlet temperature: °C

d)	 Installation should occur:

m above the exhibition stand

We would ask you moreover to supply us with details of the nature of the given 
vapours, flue gas and/or exhaust fumes and to enclose the brochure sheets for the 
appliance concerned including the relevant technical data. We also require infor-
mation on the output data of the fans supplied, the air capacity and the available 
pressure.

Additional materials and/or services will be invoiced as per requirements. The price 
does not include the cost of connecting the installation to the machinery. 

We would be pleased to make you a separate offer for any other form of ex-
traction required. 

Any contract agreed exists exclusively between the exhibitor and MMG’s contracting 
company. The specific terms of the contract are to be agreed between the exhibitor 
and MMG’s contracting company. 

Submit in duplicate!

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor
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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Stand: August 2011

Grundriss-Skizze
Wrasen- und Rauchgasabzüge

Standskizze mit genauer Maßangabe, wo der Abzug angebracht werden soll.
Bitte kennzeichnen Sie die Lage Ihres Standes durch Angabe der Nachbarstände, Besuchergänge oder Halleneingänge!

Maßstab 1 :	100	 (1 m = 1 cm)
	 1 :	 50	 (1 m = 2 cm)

Page 1 / 1

Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Status: August 2011

Ground Plan 
Vapour and Flue Gas Extractors

Sketch of the stand with precise dimensions where the given extractor is to be installed.
Please mark the position of your stand by showing adjacent stands, aisles or hall entrances.

Scale	 1 :	100	 (1 m = 1 cm)
	 1 :	 50	 (1 m = 2 cm)
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Stand: August 2011
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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Fettabscheider

Gemäß Entwässerungssatz der Landeshauptstadt München dürfen Einleitungen in das Wassernetz die üblichen Schadstoffmengen für Haushalte nicht übersteigen. Sollen 
öl-/fetthaltige Abwässer eingeleitet werden, welche diese Mengen überschreiten, so sind diese Abwässer über einen geeigneten Fettabscheider zu leiten.

Wir bestellen – im Namen und im Auftrag des vorgenannten Hauptausstellers – unter Anerkennung der Anschluss- und Lieferbedingungen auf Seite 2:
Bestellungen im Namen von Unterausstellern sind nicht möglich.

Menge Pos.-Nr. Fettabscheider EUR/St.

38600 Kapazität bis max. 30 l/Min.,  
inkl. Verrohrung der Dimension  
DN 50 (ausreichend für eine Gewerbe-
Geschirrspülmaschine)

1.122,00

38601 Für Kapazitäten über 30 l/Min. bzw. 
Anschlussdimensionen abweichend von 
DN 50 tragen Sie bitte die gewünschten 
Größen ein. 

Kapazität l/min. 

Anschlussdimension DN

auf Anfrage

Bitte senden Sie diesen Vordruck bis spätestens 6 Wochen vor offiziellem Aufbau-
beginn an die Hauptabt. Technischer Ausstellerservice.

Bitte beachten Sie, dass die Bestellung des Fettabscheiders nicht den Was-
serhauptanschluss mit enthält. Diese Leistung ist separat mit Vordruck 5.1 
zu bestellen.

Bitte beachten Sie: Für die Bereitstellung eines Fettabscheiders ist das Ein-
reichen einer Planskizze unbedingt erforderlich.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers

Zweifach einreichen!

Status: August 2011

Page 1 / 2

Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Grease Trap

According to the City of Munich’s rules and regulations on drainage, the quantities of noxious substances in discharges into the sewage network must not exceeded those 
usual for households. If waste water containing oil and/or grease is to be discharged in quantities exceeding those usual for households, this waste water must pass through 
a grease trap.

We hereby order – in the name and on behalf of the above-mentioned main exhibitor – subject to the conditions of connection and delivery set out on page 2:
Orders in the name of co-exhibitors are not possible.

Quantity Item no.     Grease trap EUR/unit

38600 Capacity up to max. 30 l/min,  
incl. DN 50 pipework 
(usually sufficient for a commercial  
dishwasher)

1,122.00

38601 If capacities of more than 30 l/min and/
or pipework deviating from DN 50 in size 
are required, please indicate sizes. 

Capacity l/min.

Size of connection DN

upon request

Please send this form to the Technical Exhibition Services Division 6 weeks before 
assembly begins at the latest.

Please note that the order for a grease trap does not include the main water 
connection. This must be ordered separately using form 5.1.

Please note: A ground plan must be submitted to order a grease trap.

Submit in duplicate!

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor
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Stand: August 2011

Fettabscheider

■■ Anschluss- und Lieferbedingungen
1.	� Wer als Aussteller für seinen Stand einen bei der Messe München GmbH 

(MMG) zu bestellenden Wasserhauptanschluss installieren lässt, ist verpflichtet, 
bis spätestens 6 Wochen vor offiziellem Aufbaubeginn bei der MMG zusätzlich 
einen Fettabscheider zu bestellen, wenn er auf seinem Stand fetthaltige Waren 
herstellt, verarbeitet oder vorführt. Gleiches gilt für jeden Aussteller, der auf sei-
nem Stand eine Gewerbespülmaschine betreibt, die innerhalb von höchstens 
zwei Minuten einen gesamten Spülgang durchführt.

	� Für den Fall, dass die MMG nach Beginn der Aufbauzeit feststellt, dass ein Aus-
steller mit Cateringbetrieb oder mobiler Gastronomie, der einen Wasserhauptan-
schluss ohne Fettabscheider bestellt hat, obwohl er nach diesen Anschluss- und 
Lieferbedingungen verpflichtet gewesen wäre, einen Fettabscheider zu bestel
len, ist der Aussteller damit einverstanden, dass die MMG auch ohne eine ge-
sonderte Bestellung seitens des Ausstellers zu den für die Veranstaltung  gülti-
gen Preisen einen passenden Fettabscheider installiert.

	� Sowohl in diesem Fall als auch bei Bestellung später als 4 Wochen vor Aufbau-
beginn ist die MMG berechtigt, für den erforderlichen Fettabscheider einen Ver-
spätungszuschlag in Höhe von 50% des zur Veranstaltung gültigen Preises zu 
verlangen, es sei denn, der Aussteller weist nach, dass der MMG ein geringerer 
oder gar kein Schaden entstanden ist.

	� Ist die Installation eines Wasser-Hauptanschlusses mit Fettabscheider nicht 
oder nur mit einem unvertretbar hohen Aufwand möglich, kann die MMG dem 
Aussteller untersagen, auf seinem Stand fetthaltige Waren herzustellen, zu ver-
arbeiten, vorzuführen oder eine Gewerbegeschirrspülmaschine zu betreiben, 
die innerhalb von höchstens zwei Minuten einen gesamten Spülgang durch-
führt.

2.	� Die umseitig genannten Positionen enthalten Miet-, Installations- und Entsor-
gungskosten für den Fettabscheider, jedoch nicht den Wasserhauptanschluss 
(s. Vordruck 5.1).

3.	� Die Installation des Fettabscheiders erfolgt in der Regel außerhalb der Hallen-
ausstellungsfläche und nicht innerhalb der Standfläche des Ausstellers.

4.	� Die Preise sind Nettopreise und verstehen sich zuzügl. gesetzlicher MwSt.
5.	 Ergänzend gelten die Allgemeinen Vertragsbedingungen für Aussteller-

Serviceleistungen der Messe München GmbH.

Page 2 / 2

Status: August 2011

Grease Trap

■■ Connection and delivery conditions
1.	� Exhibitors wishing to have a main water connection installed for their stands 

must order it from Messe München GmbH (MMG) and, if they produce, process 
or demonstrate at their stands goods containing grease and/or oil, undertake to 
order a grease trap from MMG at least 6 weeks before the start of the official 
set-up. The same applies to exhibitors using commercial dishwashers on their 
stands that complete a full wash cycle in two minutes or less.

	� If, after assembly has begun, MMG ascertains that an exhibitor with stationary 
or mobile catering operations has ordered a main water connection without a  
grease trap, although he should have ordered a grease trap under these con-
nection and delivery conditions, the exhibitor shall agree to MMG installing a 
suitable grease trap at the prices that are valid for the fair without MMG receiving 
a separate order from the exhibitor. Both in this event and in the event that the 
order is placed less than 4 weeks before assembly begins, MMG is entitled to 
charge for the grease trap required a late payment penalty of 50% of the price 
that is valid for the fair, unless the exhibitor can prove that MMG has suffered 
less or no damage.

	�� If the installation of a main water connection with grease trap is not possible or 
is possible only at excessively high cost, MMG can prohibit the exhibitor from 
producing, processing or demonstrating goods containing grease and/or oil at 
his stand or from using commercial dishwashers that complete a full wash cycle 
in two minutes or less.

2.	� The items overleaf include rental, installation and disposal costs for the grease 
trap but not the main water connection (see form 5.1).

3.	� Grease traps are usually installed outside the hall and not inside the exhibitor’s 
stand area.

4.	� All prices are net plus statutory VAT. 
5.	 Messe München GmbH‘s General Terms of Contract for Exhibitor Services 

apply additionally. 
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Stand: August 2011

Seite 1 / 2

Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Gasanschluss Erdgas
Hallenbereich

Wir bestellen – im Namen und im Auftrag des vorgenannten Hauptausstellers – unter Anerkennung der Lieferbedingungen auf Seite 2:
Bestellungen im Namen von Unterausstellern sind nicht möglich.

Installation eines Gasanschlusses – Rohr DN 25 inkl. Kugelhahnabsperrung
Menge Pos.-Nr. Artikel EUR/St.

38800 Hauptanschluss 878,00
38801 Nebenanschluss 87,50

Der Anschluss wird benötigt zum Betrieb von �

Nennwärmeleistung des Gerätes 

kW

weitere Geräte oder Nebengerät

kWh

oder benötigte Gasmenge (Summe)

m3/Std.			   l/min.

Die Gasversorgung wird benötigt von/bis

Datum

Der Gasverbrauch wird über Zähler (Position-Nr. 38809) ermittelt und zu dem 
zum Veranstaltungszeitpunkt gültigen Preis berechnet (Preis bei Drucklegung: 0,89 
EUR pro m3).

Wir verlegen auf unserem Messestand ein Podest:  
     

 Ja	  Nein

Weitere Informationen:

Bitte unbedingt Anschlusspläne mit Kennzeichnung von Pavillon, Standrück-
wand oder sonstigen Bezugspunkten einreichen (verwenden Sie hierzu Vor-
druck 5.10)! Unvollständige Unterlagen können nicht bearbeitet werden.

Ort / Datum	 Firmenstempel und rechtsgültige Unterschrift des Ausstellers

Zweifach einreichen!

Status: August 2011

Page 1 / 2

Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Gas Connection 
for Natural Gas
in the Halls

We hereby order - in the name and on behalf of the above-mentioned main exhibitor - subject to the terms of business detailed on page 2: 
Orders in the name of co-exhibitors are not possible.

Installation of gas connection – Pipe DN 25 including ball-valve tap
Quantity Item no. Description EUR/unit

38800 main connection 878.00
38801 auxiliary connection 87.50

The connection is required for operation of �

Rated output of the appliance

kW

further appliances or auxiliary appliance

kWh

or required volume of gas (total)

m3/hour			   l/min.

We will need a natural gas supply from/until

date

Gas consumption will be determined via meter (item no.: 38809) and charged 
at the rate in effect at the time of the event (price at time of printing: EUR 0.89 per m3).

We will be installing a rostrum at our stand:  
     

 Yes	  No

Further information:

Please be sure to submit connection plans with pavilion, stand rear wall or 
other relevant reference points clearly shown (please use form 5.10)! Incom-
plete documents cannot be processed.

Submit in duplicate!

Place / date	 Company stamp and legally binding signature of exhibitor
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Stand: August 2011

Gasanschluss Erdgas Hallenbereich

■■ Geschäftsbedingungen für Gasanschlüsse und Gasversorgung
1.	 Bestellungen
	 Die auf Seite 1 aufgeführten Leistungen können einschließlich bei der Messe 

München GmbH (MMG) bestellt werden. Die Bestellung bedarf der Annahme 
durch die MMG, die auch stillschweigend, z.B. durch Erbringung der bestellten 
Leistung, erklärt werden kann.

	 Die genannten Preise verstehen sich zuzügl. der gesetzlichen MwSt. und gelten 
für die Dauer der Messe inkl. Montage und Demontage. Für Reparaturarbeiten 
an Installationen, die nicht von der MMG vorgenommen wurden, wird ein geson-
derter Stundensatz erhoben.

	 Die Bestellung muss vier Wochen vor Veranstaltungsbeginn bei der MMG einge-
hen. In den Fällen, in denen die Bestellung zu einem späteren Zeitpunkt als vier 
Wochen vor Veranstaltungsbeginn bei der MMG eingeht, ist die MMG berechtigt, 
auf die umseitig genannten Nettopreise einen Verspätungszuschlag in Höhe von 
25% zuzügl. Mehrwertsteuer zu erheben. In den Fällen, in denen die Bestellung 
zu einem späteren Zeitpunkt als zwei Wochen vor Veranstaltungsbeginn bei der 
MMG eingeht, ist die MMG berechtigt, auf die umseitig genannten Nettopreise 
einen Verspätungszuschlag in Höhe von 50% zuzügl. Mehrwertsteuer zu erhe-
ben.

	 Der Aussteller ist berechtigt, die Bestellung der auf Seite 1 aufgeführten Lei-
stungen ganz oder teilweise zu stornieren, wenn die Stornierung spätestens 
drei Wochen vor Veranstaltungsbeginn bei der MMG eingeht. In allen anderen 
Fällen ist eine Aufhebung des Vertrages nur mit schriftlicher Zustimmung der 
MMG möglich. Die MMG ist nicht verpflichtet, der Vertragsaufhebung zuzustim-
men. Die MMG wird ihre Zustimmung nur erteilen, wenn der Aussteller 20% 
des vereinbarten Entgelts (zuzügl. gesetzlicher Mehrwertsteuer) als pauschalen 
Aufwendungsersatz zahlt. Weist die MMG nach, dass sie höhere Aufwendun-
gen hatte, so ist die MMG berechtigt, gegenüber dem Aussteller statt des pau-
schalen Aufwendungsersatzes den Ersatz ihrer tatsächlichen Aufwendungen zu 
verlangen. Weist der Aussteller nach, dass die MMG geringere Aufwendungen 
hatte, so ist der pauschale Aufwendungsersatz entsprechend herabzusetzen.

	 Wünscht der Aussteller Änderungen von Leistungen, die die MMG insbesondere 
auf dem Messestand bereits erbracht hat, so ist die MMG, soweit sie sich ver-
pflichtet, die Änderungen durchzuführen, berechtigt, jede Änderung gesondert 
nach Aufwand zu berechnen.

2.	 Bereitstellungszeitraum
	 Die bestellten Leistungen werden durchgängig während der Laufzeit der jeweili-

gen Veranstaltung bereitgestellt.
3.	 Überlassung
	 Alle bestellten Leistungen werden durch die Messe München GmbH oder durch 

sie beauftragte Subunternehmen zur Verfügung gestellt und dem Aussteller 
mietweise überlassen. Sofern eigene Endeinrichtungen verwendet werden, 
müssen diese den geltenden gesetzlichen Bestimmungen einschließlich der 
geltenden EU-Normen (s. Anschlussbedingungen) entsprechen.

	 Hält sich der Aussteller nicht an diese Verpflichtung und treten dadurch Störun-
gen auf, so ist die MMG insbesondere berechtigt, vom Aussteller den Ersatz 
der Kosten für die Störungsanalysen und die Fehlerbehebung zu verlangen. Die 
MMG ist ferner berechtigt, vom Aussteller zu verlangen, dass er die Endeinrich-
tungen, von denen Störungen ausgehen, unverzüglich vom Netz nimmt.

4.	 Haftung
	 Für abhanden gekommene oder zerstörte Einrichtungen wird dem Aussteller der 

Wiederbeschaffungspreis, im Zweifel der maßgebliche Listenpreis des Herstel-
lers in Rechnung gestellt.

	 Der Aussteller übernimmt die Haftung für Verlust, Beschädigung oder Zer-
störung aller ihm zur Verfügung gestellten Einrichtungen. Soweit die Haftung 
Verschulden voraussetzt, obliegt dem Aussteller der Nachweis, dass ihn kein 
Verschulden trifft.

	 Die Haftung beginnt mit der Anlieferung an den Stand und endet mit der Rück-
gabe an bzw. Abholung durch die zuständige Installationsfirma, auch wenn der 
Aussteller den Stand verlassen hat.

	 Für die Haftung der MMG gilt Ziffer 6 der Allgemeinen Vertragsbedingungen für 
Aussteller-Serviceleistungen der Messe München GmbH.

	 Geht die Bestellung zu einem späteren Zeitpunkt als vier Wochen vor Veranstal-
tungsbeginn bei der MMG ein, so übernimmt die MMG, wenn sie die Bestellung 
annimmt, keine Gewähr für die ordnungsgemäße und rechtzeitige Leistungser-
bringung. Erbringt die MMG in diesen Fällen ihre Leistungen nicht, nicht ord-
nungsgemäß oder nicht rechtzeitig, so ist der Aussteller lediglich berechtigt, vom 
Vertrag über die umseitig aufgeführten Leistungen zurückzutreten oder das ver-
einbarte Entgelt entsprechend herabzusetzen. Weitergehende Ansprüche sind 
ausgeschlossen.

5.	 Anschlussbedingungen
	 Die Gasleitungen werden in den Hallen nach den Maßangaben im dazugehöri-

gen Plan installiert. Die Verlegung erfolgt soweit als möglich in den Spartenka-
nälen, unter Umständen jedoch überirdisch, wenn die Lage des Anschlusspunk-
tes dies erfordert. Jeder Stand, der mit Erdgas versorgt werden soll, kann einen 
oder mehrere Anschlüsse erhalten.

	 Auf dem Messegelände München steht zur Zeit Erdgas mit einem Brennwert von 
10,1 – 11,0 kW/m3 zur Verfügung, bei einem Ruhedruck von 25 mbar.

	 Der Einsatz von Flüssiggas unterliegt aus Sicherheitsgründen Einschränkungen 
entsprechend den Brandschutzbestimmungen der Branddirektion München.
a)	Gaswerte
	 Erdgas H
	 Wobbeindex	 14,72 kWh / m3

	 Mittlerer Druck	 20,00 mbar
	 Heizwert	 9,5 kWh / m3

b)	Anschluss eines Verbrauchers
	 Die DVGW-TRGI-86/96-Vorschriften und die Europäische Norm „BS-Blocked 

Safety“ für den Anschluss von Geräten sind verbindlich.
	 Abgase von Großgeräten müssen ins Freie geführt werden. Die Abgasanlage 

ist mit Bestellformular 5.6 zu bestellen. Der Bedarf kann nur im Einzelfall von 
der MMG festgelegt werden.

	 Pro Anschluss DN 25 können max. 8 m3 Gas pro Stunde bezogen werden.
	 Die anzuschließenden Geräte müssen am Gasanschluss mit je einem ther-

misch gesicherten Gaskugelhahn ausgerüstet sein.
c)	Anschluss weiterer Verbraucher
	 Der Anschluss eines 2. Verbrauchers (2. Gerät) ist möglich, sofern der mög

liche Gasbedarf ausreicht. Für 3. bzw. 4. Geräte ist ein zweiter Hauptan-
schluss zu beantragen.

	 Die Installation und der Anschluss eines 2. Gerätes werden zusätzlich be-
rechnet. Die Ausführung erfolgt als Nebenanschluss mit einer Leitung DN 15 
vom Hauptanschluss inkl. eines Kugelhahnes.

d)	Gasverbrauch
	 Die Berechnung des verbrauchten Gases erfolgt mittels Zählerablesung 

zu dem zum Veranstaltungszeitraum gültigen Preis (bei Drucklegung:  
0,89 EUR/m3).

e) 	Dämpfe und Gase
	 Von Exponaten und Geräten abgegebene brennbare, gesundheitsschädliche 

oder die Allgemeinheit belästigende Dämpfe und Gase dürfen nicht in die 
Hallen eingeleitet werden.

	 Die Abgasanlage ist mit Bestellformular 5.6 zu bestellen.
6.	� Ergänzend gelten die Allgemeinen Vertragsbedingungen für Aussteller-

Serviceleistungen der Messe München GmbH.

Page 2 / 2
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Gas Connection for Natural Gas in the Halls

■■ Terms of Business for Gas Connections and Gas Supply
1.	 Orders
	 The services detailed on page 1 are to be ordered exclusively through Messe 

München GmbH (MMG). Orders are subject to approval by MMG; this approval 
may also be implicit, e.g. in that the requested services are supplied.

	 Prices quoted include statutory VAT and are valid for the length of the trade fair 
including installation and removal time. Repairs to installations not carried out by 
MMG will be charged at a separate hourly rate.

	 Orders must be received by MMG four weeks prior to the opening of the fair 
or event. In cases where orders are received by MMG later than four weeks 
prior to the opening of the fair or event, MMG’s is entitled to impose a late-order 
surcharge equivalent to 25% of the normal net prices listed overleaf, plus VAT. 
In cases where orders are received by MMG later than two weeks prior to the 
opening of the fair or event, MMG’s is entitled to impose a late-order surcharge 
equivalent to 50% of the normal net prices listed overleaf, plus VAT.

	 The exhibitor is entitled to cancel an order for the services detailed on page 1, 
either partially or entirely, on condition that notice of cancellation is received by 
MMG no later than three weeks prior to the opening of the fair or event. In all 
other cases, the contract can only be revoked with the written approval of MMG. 
MMG is not obliged to grant such approval.

	 MMG will grant approval only on conditions that the exhibitors pays 20% of the 
value of the contract (plus VAT) as a standard cancellation fee. If MMG can 
provide evidence that the costs incurred were greater than the amount of the 
standard cancellation fee, then MMG is entitled to invoice the exhibitor for the 
actual costs, rather than the standard cancellation fee. If the exhibitor can pro-
vide evidence that the costs incurred by MMG were lower, then the standard 
cancellation fee may be reduced accordingly.

	 If the exhibitor wishes to modify the order for services after it has already been 
fulfilled by MMG, in particular with regard to installations on the exhibition stand, 
then MMG is entitled to charge a modification fee based on actual time incurred 
for each modification, on condition that MMG agrees to actually carry out the 
modification.

2.	 Period of Availability
	 The services ordered will be made generally available for the duration of the 

trade fair in question.
3.	 Assignment
	 All products and services ordered will be provided by Messe München GmbH 

or its designated subcontractors and will be assigned to exhibitors on a rental 
basis. If an exhibitor uses his own terminal equipment, this must conform to the 
legal regulations currently in force, including current EU standards (see Connec-
tion Conditions).

	 If an exhibitor fails to comply with this obligation and malfunctions occur as a 
result, MMG is entitled in particular to demand from the exhibitor reimbursement  
of the costs of analysing the malfunctions and of fault rectification. MMG is also 
entitled to demand that the exhibitor immediately disconnects from the network 
the terminal equipment causing the malfunctions.

4.	 Liability
	 The exhibitor will be invoiced for the cost of replacing lost or damaged terminal 

equipment. The manufacturer’s relevant list price is to apply in case of doubt.
	 Exhibitors bear the liability for the loss, damage or destruction of all com

munications equipment made available. If liability is conditional upon fault, it is 
the responsibility of exhibitors to provide evidence that they are not at fault.

	 Liability shall commence with delivery to the stand and shall end with return to or 
retrieval by the responsible installer, not excluding the period after the exhibitor 
has vacated the stand.

	 For MMG’s liability, item 6 of the General Terms of Contract for Exhibitor  
Services of Messe München GmbH shall apply.

	
	 If an order is received by MMG later than four weeks prior to the opening of the 

fair or event, then acceptance of the order does not imply that MMG assumes 
any responsibility for the proper and timely fulfilment of service provision. In such 
cases, should MMG fail to fulfil service provision or fail to fulfil it properly and on 
time, the exhibitor is only entitled to cancel the contract for the services detailed 
overleaf, or to reduce the agreed remuneration accordingly. All further claims are 
excluded.

5.	 Connection Conditions
	 The gas connections will be installed in the halls according to the specifications 

on the respective plan. To the extent possible, pipes will be installed in the hall 
utility ducts. In certain cases piping will remain visible if required by the location 
of the connection point. Each stand the is to be supplied with natural gas may be 
fitted with one or more connections.

	 The natural gas supply presently available at the New Munich Trade Fair Centre 
has a calorific value of 10.1 to 11.0 kW/m3 at a static pressure of 25 mbar.

	 For safety reasons, the use of liquid gas is subject to restrictions in accordance 
with Munich Municipal Fire Department fire safety regulations.
a)	Gas supply data
	 Natural gas H
	 Wobbe index	 14.72 kWh/m3

	 Mean pressure	 20.00 mbar
	 Calorific value	 9.5 kWh/m3

b)	Connection of a single appliance
	 The DVGW-TRGI-86/96 regulations and the European standard BS (“Blocked 

Safety’’) for connection of gas appliances are binding.
	 Exhaust from large appliances must be ducted to the outside air. Vapour and 

fume outlets can be ordered using form 5.6. Requirements can only be deter-
mined in specific cases by MMG.

	 A maximum of 8 m3 of gas per hour can be supplied to each DN 25 connec-
tion. Each installed appliance must be fitted at the connection point with a 
thermally protected ball-valve tap.

c)	Connection of additional appliances
	 The connection of a second appliance is permitted as long as volume require-

ments do not exceed the level specified above. A second main connection is 
required for a third and fourth appliance.

	 Installation and connection of a second appliance will be invoiced separately. 
Such installation will be in the form of an auxiliary connection using DN 15 
piping off of the main connection and includes a ball-valve tap.

d)	Gas consumption
	 Gas consumption will be invoiced according to meter readings. The price in effect 

at the time of the event shall apply (price as of this printing: 0.89 EUR/m3).
e) 	Vapours and gases
	 Gases and vapours originating from exhibits or appliances that are flamma

ble, toxic, or otherwise objectionable to the exhibition public may not be re-
leased within the halls.

	 Vapour and fume outlets can be ordered using form 5.6.
6.	� The General Terms of Contract for Exhibitor Services of Messe München 

GmbH shall apply additionally.
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Aussteller

USt-Id-Nr.

Straße / Postfach

PLZ / Ort / Land	

Halle / Stand-Nr.	 Freigelände / Block

Ansprechpartner

E-Mail

Telefon mit Vor-/ Durchwahl	 Telefax mit Vor-/ Durchwahl

Grundriss-Skizze 
Gasanschluss

Standskizze mit genauer Maßangabe, wo der Gasanschluss angebracht werden soll.
Bitte kennzeichnen Sie die Lage Ihres Standes durch Angabe der Nachbarstände, Besuchergänge oder Halleneingänge!

Maßstab 1 :	100	 (1 m = 1 cm)
	 1 :	 50	 (1 m = 2 cm)

Page 1 / 1

Exhibitor

VAT no.

Street / P.O.Box

Country / Town / Postcode	

Hall / Stand no.	 Outdoor exhibition area / Block

Contact

E-mail

Tel. with area code and ext.	 Fax with area code and ext.

Status: August 2011

Ground Plan 
Gas Connection

Sketch of the stand with precise dimensions where the gas connection is to be installed. 
Please mark the position of your stand by showing adjacent stands, aisles or hall entrances.

Scale	 1 :	100	 (1 m = 1 cm)
	 1 :	 50	 (1 m = 2 cm)
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